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wyobraźnią kina narodowego”3. Dążenie do redefi nicji „kina 
europejskiego” w optyce transkulturowej4 wiąże się jednak 
z innym ryzykiem – formułowaniem wątpliwych uogólnień 
wynikających z niekoniecznie uzasadnionego przekonania, 
że analizowane fenomeny zasiedlają tę samą rzeczywistość. 

Na szczęście, coraz liczniej reprezentowane są publika-
cje przełamujące zarysowaną tu opozycję. Odżegnują się one 
od wcześniejszych paradygmatów myślenia o kinie narodo-
wym, ale zarazem unikają totalizującego dystansu, który od-
dziela punkt obserwacyjny „europejskiego projektu” od lokal-
nych doświadczeń. Badacze chętnie zajmują się więc fi lmami, 
które traktują o spotkaniach narodów i kultur; częściej niż 
onegdaj podejmują także zagadnienia instytucjonalne, takie jak 
współpraca w zakresie koprodukcji czy obieg dystrybucyjny. 

Niniejszy tom pragnie podążyć właśnie ową „trzecią drogą”: 
niekiedy równoległą do „narodowych” i „paneuropejskich” 
ścieżek, a niekiedy krzyżującą się z nimi w poszukiwaniu 
tego, co wspólne, i tego, co odmienne, na obszarze polsko-nie-
mieckich relacji fi lmowych. To napięcie wyznaczane jest także 
przez tytuł tomu: „granice” (które wprawdzie dzielą, ale za-
razem pragną być przekraczane) oraz „sąsiedztwa” (będące 
bądź scenerią waśni, bądź ramą współdziałania – na co zwra-
cał uwagę Richard Grathoff, dla którego sąsiedzi to „najbliżsi 
inni poza obrębem milieu”5). 

Oddawany do rąk Czytelników zbiór nie przynosi całościo-
wego, zamkniętego obrazu polsko-niemieckich relacji fi lmo-
wych, jest natomiast próbą naszkicowania mapy odzwiercie-
dlającej wielorakość sposobów konceptualizacji interesującego 
nas problemu. W podróży po tym niezbyt dobrze rozpozna-
nym terytorium nie chcemy pozostawić Czytelnika bez buso-
li; jej funkcję przejmuje układ książki, która podzielona zosta-
ła na pięć części. 

3 Andrew Hidgson, Ograniczona wyobraźnia kina narodowego, tłum. Teresa 
Rutkowska, „Kwartalnik Filmowy” 2008, nr 62/63. 

4 Thomas Elsaesser, European Cinema: Face to Face with Hollywood, Amster-
dam 2005.

5 Richard Grathoff, Von der Phänomenologie der Nachbarschaft zur Soziolo-
gie des Nachbarn, w: Die Objektivität der Ordnungen und ihre kommunikative Kon-
struktion, Hrsg. Walter M. Sprondel, Frankfurt am Main 1994, s. 33.
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Pierwszą z nich – zatytułowaną „Transfer” – rozpoczyna-
my od analizy mechanizmów rozpowszechniania na ziemiach 
polskich fi lmu Otchłań z 1910 roku. Decyzja ta tylko z pozoru 
może wydać się osobliwa: owszem, chodzi o produkcję duń-
ską, ale przecież Asta Nielsen lada moment stanie się gwiazdą 
kina niemieckiego! Informacje zebrane przez autora (Andrzej 
Dębski), będące cennym uzupełnieniem badań prowadzonych 
wcześniej w Niemczech, dowodzą, że „przełom medialny” 
(przejście na repertuar features) w salach kinowych Warszawy 
dokonał się w tym samym czasie, co w niemieckich miastach. 
O tym, jak sytuacja polityczna kolejnych dekad skomplikowa-
ła mechanizmy wymiany fi lmowej, traktują dwa kolejne arty-
kuły, dotyczące – odpowiednio – dekady lat 30. (Urszula Biel) 
oraz instytucjonalnej recepcji polskich fi lmów w enerdowskiej 
prasie (Beate Lakeberg).

Ważnemu obszarowi współczesnych badań fi lmoznawczych 
poświęcona jest druga część książki – „Koprodukcje”. Otwiera 
ją artykuł o kulisach polsko-niemieckich projektów fi lmowych, 
podjętych po podpisaniu traktatu o nieagresji w 1934 roku (Ka-
rina Pryt). Wprowadzenie w tematykę polsko-niemieckich ko-
produkcji po II wojnie światowej (Margarete Wach) pozwoli 
Czytelnikowi rozpoznać tło istotne dla okoliczności towarzy-
szących powstaniu polsko-enerdowskiej Milczącej gwiazdy (Lars 
Jockheck). Ostatni fi lm, o którym mowa w tej części – Piłat i inni, 
zrealizowany przez Andrzeja Wajdę dla zachodnioniemieckiej 
telewizji ZDF nie jest wprawdzie koprodukcją sensu stricto, 
ale pozostaje jednym z najciekawszych przykładów osobliwe-
go spotkania kultur na planie zdjęciowym (Konrad Klejsa). 

Uniwersyteckie kursy poświęcone historii kina europej-
skiego mają najczęściej strukturę kolażu: dziś mówimy o kinie 
niemieckim, za tydzień o brytyjskim, potem może o „innych 
kinematografi ach” z Europy Wschodniej. O tym, że na histo-
rię kina można spojrzeć inaczej, przekonują artykuły zamiesz-
czone w części trzeciej, zatytułowanej „Odblaski”. Kompara-
tystycznemu oglądowi poddane zostają kinematografi e Polski 
i Niemiec w pierwszych latach po zakończeniu II wojny świa-
towej (Magdalena Saryusz-Wolska), a także niemieckie i polskie 
fi lmy o problemie wypędzeń (Maren Röger).



Nie oznacza to wcale, że gdy przed kilkoma laty rozpoczy-
naliśmy nad nim prace, polsko-niemieckie relacje fi lmowe 
były terra incognita. Faktycznym pionierem badań w tym za-
kresie jest Andrzej Gwóźdź – czego dowodem są zredagowa-
ne przez niego prace zbiorowe (publikacja poświęcona kinu 
niemieckiemu oraz woluminy „serii górnośląskiej”8). Niniej-
szy tom – będący wynikiem fi nansowanego przez Polsko-Nie-
miecką Fundację na Rzecz Nauki projektu „Der polnische Film 
und eine europäische Filmkultur”, którego akuszerem był An-
drzej Gwóźdź – w naturalny sposób ukazuje się w prowadzo-
nej właśnie przez niego serii wydawniczej. 

 Konrad Klejsa
 Schamma Schahadat

 Łódź / Tybinga, październik 2011

8 Kino niemieckie w dialogu pokoleń i kultur. Studia i szkice, red. Andrzej 
Gwóźdź, Kraków 2004 (teksty: Urszuli Biel, Christiane Mückenberger, Roma-
na Włodka, Larsa Jockhecka, Barbary Kity, Piotra Zwierzchowskiego i Mag-
daleny Lewandowskiej); z „serii górnośląskiej” zwłaszcza: Odkrywanie prowin-
cji. Z dziejów X Muzy na Górnym Śląsku, red. Andrzej Gwóźdź, Kraków 2002 
(artykuły: Andrzeja Gwoździa, Michała Smolorza, Jana F. Lewandowskiego, 
Grażyny B. Szewczyk i Urszuli Biel). 

ODBLASKI

Magdalena Saryusz-Wolska, W ruinach i odbudowie: 
niemiecka i polska kinematografi a w latach 1945–1949   .   .   .  151

Maren Röger, Ucieczka, wypędzenie i utrata ojczyzny 
w fi lmach polskich i niemieckich    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  171

STEREOTYPY

Eugeniusz Cezary Król, Obraz Niemca w polskim fi lmie 
fabularnym w latach 1946–2005. Przyczynek do dyskusji 
nad heterostereotypem narodowym w relacjach 
polsko-niemieckich    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  193

Grażyna Stachówna, Drogi pośród nocy Krzysztofa 
Zanussiego i inne fi lmowe romanse polsko-niemieckie  .   .   .  231

Schamma Schahadat, Anna/Agnieszka: kulturowe 
konteksty (polskiej) bohaterki Strajku Volkera Schlöndorffa    259

POGRANICZA

Kristin Kopp, Estetyka przestrzeni polsko-niemieckiego 
pogranicza i jej polityczne konteksty w fi lmach szkoły 
berlińskiej (na przykładzie fi lmu Zaginieni Christopha 
Hochhäuslera)  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  277

Renata Makarska, „Uwięzieni w Europie”. Pogranicze 
polsko-niemieckie w wybranych niemieckich fi lmach 
dokumentalnych po 1990 roku  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  297

Noty o autorach    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  315

Nota o pierwodrukach    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  319

Indeks tytułów fi lmów i seriali .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  321

Indeks nazwisk    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  329

10

Na tematykę kolejnych artykułów wskazuje już nie metafo-
rycznie, a wprost nagłówek czwartej części zbioru – „Stereoty-
py”. Obraz Niemców w polskim kinie lat 1946-2005 (Eugeniusz 
Cezary Król) zostaje uzupełniony przez case study dotyczący 
polsko-niemieckich romansów fi lmowych (Grażyna Stachów-
na); o niemieckim wyobrażeniu Polki czytamy zaś w artykule 
dotyczącym Strajku (Schamma Schahadat). 

Hasło „Pogranicza” sygnujące ostatnią część zbioru odno-
si się topografi i obszarów istniejących „obok” i „pomiędzy”. 
Niekiedy, jak dowodzi analiza fi lmów tzw. szkoły berlińskiej 
(Kristin Kopp), służą one jako katalizator politycznych napięć. 
Innym razem – przekonuje autorka artykułu o niemieckich do-
kumentach z nadodrzańskiego pogranicza (Renata Makarska) 
– stają się nośnikiem nostalgicznej tęsknoty, której zaspokoić 
nie sposób. 

Problematyka podjęta w niniejszym tomie jest nadal słabo 
rozpoznana – szczególnie w Polsce, gdzie publikacje dotyczą-
ce wzajemnych oddziaływań kulturowych, zarówno w ich wy-
miarze historycznym (niem. Beziehungsgeschichte, franc. histoire 
croisée), jak i współczesnym, należą nadal do rzadkości (jak-
że mało napisano o relacjach łączących polskie kino z kultu-
rami naszych wschodnich i południowych sąsiadów!). Nato-
miast w Niemczech badania prowadzone wedle tego modelu 
zainicjowane zostały nieco wcześniej i zaowocowały interesu-
jącymi publikacjami o powiązaniach pomiędzy deutsche Film-
kultur a Wielką Brytanią, Francją, Włochami i Czechami6. Tom 
„polski”7 ukazał się na niemieckim rynku wydawniczym z nie-
wielkim wobec nich opóźnieniem.

6 Destination London: German-speaking emigrés and British cinema, 1925-
-1950, ed. Tim Bergfelder, Christian Cargnelli, Oxford 2008; Zwischen Barrandov 
und Babelsberg. Deutsch-Tschechische Filmbeziehungen im 20. Jahrhundert, Hrsg. 
Johannes Roschlau, München 2008; Cinema trans-alpino. Deutsch-italienische 
Filmbeziehungen, Hrsg. Johannes Roschlau, München 2010; Hallo? Berlin? Ici 
Paris! Deutsch-französische Filmbeziehungen: 1918-1939, Hrsg. Sibylle M. Sturm, 
Arthur Wohlgemuth, München 2010.

7 Niemieckojęzyczny odpowiednik niniejszego zbioru ukazał się jako: 
Deutschland und Polen: fi lmische Grenzen und Nachbarschaften, Hrsg. Konrad 
Klejsa, Schamma Schahadat, Marburg 2011.
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Ryzykując pewne uproszczenie, można powiedzieć, że w ostat-
nich dwóch dekadach badania kulturo- i fi lmoznawcze musia-
ły zmierzyć się z dwiema zasadniczymi zmianami, wytycza-
jącymi nowe kierunki naukowej eksploracji. Pierwsza z nich 
dotyczy, rzecz jasna, przełomu nowomedialnego – oraz wszyst-
kich konsekwencji zeń wynikających. Druga zmiana, dla ni-
niejszej publikacji istotniejsza, związana jest z dynamicznymi 
procesami politycznej, gospodarczej i kulturowej globalizacji, 
wraz z wywołanymi przez nią kontrtendencjami do poszuki-
wania zakotwiczeń w obszarach lokalności.

Jak słusznie zauważył przed kilkoma laty Tim Bergfelder, 
europejskie badania fi lmoznawcze bardzo silnie koncentrowa-
ły się na poszczególnych (najczęściej rodzimych) kinematogra-
fi ach narodowych1. Oczywiście, zakreślanie koła zainteresowań 
tylko wokół tych przestrzeni może być atrakcyjne. Czy jednak 
niekiedy nie skutkuje aby mimowolnym wytworzeniem mapy 
mentalnej, na której – zgodnie ze słynnym rozpoznaniem Geo-
rga Simmla z początku wieku2 – to, co geografi cznie bliskie, 
będzie się jawić jako dalekie? Pytania tego rodzaju zyskują 
na istotności w świetle postępującej integracji kontynentu. Nic 
więc dziwnego, że w ostatnim dziesięcioleciu ukazało się wie-
le rozmaitych – lepszych lub gorszych – publikacji próbujących 
wykroczyć poza to, co Andrew Hidgson nazwał „ograniczoną 

1 Tim Bergfelder, National, transnational or supranational cinema? Rethinking 
European fi lm studies, „Media, Culture and Society” 2005, no. 3.

2 Georg Simmel, Obcy, w: tegoż, Socjologia, tłum. Małgorzata Łukasiewicz, 
Warszawa 2005.




